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Проект 
 

ЗАКОН ЗА ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА 
ЗАКОНА ЗА КОРПОРАТИВНОТО ПОДОХОДНО ОБЛАГАНЕ 

(обн., ДВ, бр. 105 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 52 от 2007 г., доп., бр. 108 от 2007 г., изм. 
и доп., бр. 110 от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 106 от 2008 г., бр. 32 от 2009 г.; изм., бр. 

35 от 2009 г.) 
 

§ 1. В чл. 1, т. 3 накрая се добавя „или от разпореждане с имущество на такова 
място на стопанска дейност”. 

 
§ 2. В чл. 2, т. 2 след думите „място на стопанска дейност” се поставя запетая и 

добавя „извършват разпореждане с имущество на такова място на стопанска дейност”. 
 
§ 3. В чл. 4, ал. 2 след думите „място на стопанска дейност в Република 

България” се добавя „или от разпореждане с имущество на такова място на стопанска 
дейност”. 

 
§ 4. В чл. 12, ал. 1 думите „Печалбата и доходите” се заменят с „Печалбите”. 
 
§ 5. В чл. 15 думите „данъчния финансов резултат” и „данъчният финансов 

резултат” се заменят с „данъчната основа”. 
 
  § 6. В чл. 16 думите „данъчният финансов резултат” се заменят с „данъчната 
основа”. 
 

§ 7. В чл.22, т.3 се изменя така: 
„3. други суми, в случаите предвидени в този закон”. 

  
§ 8. В чл. 27, ал. 1, т. 2 след думите „чл. 26” се добавя „т. 3, 4, 5, 8 и 10”. 

  
§ 9. Създава се чл.32а: 

 „Данъчно третиране на приходи и разходи, печалби и загуби, отчетени от 
контролиращ съдружник в съвместно контролирано предприятие 
 Чл. 32а. Не се признават за данъчни цели счетоводните приходи и разходи, 
печалби и загуби, отчетени от контролиращ съдружник в съвместно контролирано 
предприятие, в резултат на прилагане на метода на пропорционална консолидация, 
когато съвместно контролираното предприятие е данъчно задължено лице.” 
  

§ 10. В глава девета се създава чл. 47а: 
„Данъчно третиране при разпределяне на дивиденти от инвестиции, отчитани 

по метода на собствения капитал 
Чл. 47а. (1) При определяне на данъчния финансов резултат на акционери или 

съдружници счетоводният им финансов резултат се намалява с разпределените 
дивиденти от местни юридически лица или от чуждестранни лица, които са местни 
лица за данъчни цели на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава 
- страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, когато 
инвестицията се отчита по метода на собствения капитал. При финансовите 
институции намалението по изречение първо е с разпределените дивиденти през 
годината, като то се извършва в годината на разпределяне на дивидентите. При 
данъчно задължените лица, които не са финансови институции намалението по 
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изречение първо е с разпределените дивиденти за периода от придобиване до 
отписване на инвестицията, като то се извършва в годината на отписване на 
инвестицията. 
 (2) Алинея 1 не се прилага за: 
 1. дивиденти, разпределени от печалби, които са реализирани преди 
придобиване на инвестицията, или 
 2. дивиденти, разпределени от лицензирани дружества със специална 
инвестиционна цел по Закона за дружествата със специална инвестиционна цел; или 
 3. дивиденти, представляващи скрито разпределяне на печалба.” 

 
§ 11. В чл. 92, ал. 3 се създава изречение четвърто: „Годишен финансов отчет не 

подават данъчно задължените лица, които едновременно са изпълнили следните 
условия: 

1. не са извършвали дейност през данъчния период; 
2. не са отчели приходи или разходи съгласно счетоводното законодателство за 

данъчния период.” 
  
 § 12. В чл. 96 се създава изречение трето: „Когато приходи и разходи от 
последващи оценки на финансови активи и пасиви не са били признати за данъчни 
цели през предходен период, същите се признават за данъчни цели по общия ред на 
закона, като изречение второ не се прилага по отношение на тези активи и пасиви.” 
  
 § 13. В чл.161 се правят следните изменения и допълнения: 

1. Създава се ал. 4: 
„(4) Последният данъчен период на неперсонифицирано дружество или 

осигурителна каса обхваща времето от 1 януари на годината, в която е извършено 
прекратяването, до датата на прекратяването” 

2. Досегашните ал. 4 и 5 стават съответно ал. 5 и 6. 
 
§ 14. В чл.162 се правят следните изменения и допълнения: 

 1. Създава се ал. 4: 
 „(4) Данъчната декларация за последния данъчен период, определен по чл. 161, 
ал. 4, се подава на датата на прекратяване.” 

2. Досегашните ал. 4 и 5 стават съответно ал. 5 и 6. 
 
§ 15. В чл.163 се правят следните изменения и допълнения: 

 1. Създава се ал. 4: 
 „(4) В случаите по чл. 161, ал. 4 дължимият корпоративен данък за последния 
данъчен период се внася до датата на прекратяване. Данъкът е окончателен.” 

2. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и придобива следната редакция: 
 „(5) Когато датата на подаване на искането за заличаване при ликвидация, 
датата на заличаването при несъстоятелността, датата на прекратяването на дейността 
на място на стопанска дейност или датата на прекратяването на неперсонифицирано 
дружество или осигурителна каса е преди 31 март и корпоративният данък за 
предходната година не е внесен, данъчно задълженото лице внася корпоративния 
данък за предходната година в сроковете по ал. 1-4.” 
  
 § 16. Член 180 се отменя. 
 
 § 17. В чл. 183, ал. 2 се отменя. 
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 § 18. Член 189а се отменя. 
 
 § 19. В чл. 194, ал. 3, т. 3 накрая се поставя запетая и се добавя „с изключение 
на случаите на скрито разпределение на печалба”. 
 
 § 20. В чл. 195, ал. 1 думите „който е окончателен” се заличават. 
  
 § 21.  Създава се чл. 202а 
 „Възстановяване на данък при източника 
 Чл. 202а. (1) Чуждестранно юридическо лице, което е местно лице за данъчни 
цели на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, има право на 
възстановяване на данък, удържан при източника за доходите по чл.195, ал.1. 
Възстановяването на данъка се извършва по реда на Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс от Териториална дирекция на Националната агенция за приходите 
– София. 
 (2) Сумата на данъка за възстановяване по ал.1 се определя като разлика между 
размера на внесения данък при източника за доходите, за които чуждестранното лице 
иска възстановяване на данък и размера на корпоративния данък, който би бил дължим 
за тези доходи, в случай, че същите са реализирани от местни юридически лица, 
определен по общия ред на закона. Размерът на корпоративния данък и на данъка за 
възстановяване по изречение първо се декларират от чуждестранното лице с подаване 
на годишна данъчна декларация по чл. 92 в Териториална дирекция на Националната 
агенция за приходите – София. 
 (3) Алинеи 1 и 2 не се прилагат в случаите, когато чуждестранното лице не е 
действителен притежател на дохода, както и когато то е местно лице за данъчни цели 
на държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
която не е държава - членка на Европейския съюз, с която Република България: 
 1. няма влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане; или 
 2. има влязла в сила спогодба за избягване на двойното данъчно облагане, в 
която не е предвидено: 

a) обмен на информация; или 
б) сътрудничество при събирането на данъци.” 

  
 § 22. В чл. 223 числото „10” се заменя с „12”. 
  
 § 23. В чл. 226 числото „10” се заменя с „12”. 
 
 § 24. В чл. 244 думите „и експлоатирани” се заличават. 
  
 § 25. В чл. 245 се създава ал. 4: 
 „(4) Данък се дължи независимо дали хазартните съоръжения, вписани в 
разрешението за осъществяване на хазартни игри, са експлоатирани.” 

 
 § 26. В §1 от допълнителните разпоредби се създават т. 8а, 56, 57 и 58: 
 „8а. „Промишлено, търговско или научно оборудване” за целите на т. 8 са 
всички движими вещи, включително транспортни средства, съоръжения, средства за 
производство, средства за оказване на услуги и други, които предприятието използва в 
стопанската си дейност.  
 56. „Счетоводни приходи, счетоводни разходи, счетоводен финансов резултат, 
активи, пасиви и собствен капитал на чуждестранно лице от държава - членка на 
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Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, осъществяващо стопанска дейност в страната чрез място 
на стопанска дейност единствено при условията на свободно предоставяне на услуги” 
са тези по смисъла на международните счетоводни стандарти, приложими в страната 
за съответната година. 
 57. „Счетоводни приходи, счетоводни разходи, счетоводен финансов резултат, 
активи, пасиви и собствен капитал на чуждестранно юридическо лице от държава - 
членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство за целите на определяне на корпоративния 
данък по чл. 202а, ал. 2” са тези по смисъла на международните счетоводни стандарти, 
приложими в страната за съответната година. 
 58. „Разпореждане с имущество на място на стопанска дейност” е налице и в 
случаите на прехвърляне на мястото на стопанска дейност самостоятелно или заедно с 
цялото предприятие.” 
 

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
  
 § 27. Параграф 18 от Преходните и заключителните разпоредби на Закона за 
изменение и допълнение на Закона за корпоративното подоходно облагане, обн. ДВ, 
бр. 106 от 2008 г., се отменя. 
 
 § 28. В Закона за счетоводството (oбн., ДВ, бр. 98 от 2001 г.; изм. и доп., бр. 91 
от 2002 г., бр. 96 от 2004 г., бр. 102 от 2005 г.; изм., бр. 105 от 2005 г., бр. 33 от 2006 г.; 
изм. и доп., бр. 63 от 2006 г., бр. 105 от 2006 г. бр. 108 от 2006 г.; изм., бр. 57 от 2007 г.; 
изм. и доп., бр. 50 от 2008 г., бр. 69 от 2008 г.; изм., бр. 106 от 2008 г.) се правят 
следните изменения и допълнения: 
 1. В чл. 1, ал. 2 думите „чуждестранните лица, осъществяващи стопанска 
дейност на територията на страната чрез място на стопанска дейност и търговските 
представителства” се заменят с „търговските представителства и чуждестранните лица, 
осъществяващи стопанска дейност на територията на страната чрез място на стопанска 
дейност, с изключение на случаите, когато стопанската дейност се осъществява от 
чуждестранно лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, единствено 
при условията на свободно предоставяне на услуги”. 
 2. В чл. 37а се създават ал. 3 и 4: 
 „(3) Не се съставя консолидиран финансов отчет по реда на чл. 37, ал. 2 от 
предприятие майка, което има само дъщерни предприятия, които са несъществени за 
целите на чл. 23, ал. 2, разглеждани едновременно индивидуално и като цяло. 
 (4) Дъщерно предприятие може да не се включва в консолидирания финансов 
отчет, когато то е несъществено за целите на чл. 23, ал. 2. Когато две или повече 
дъщерни предприятия отговарят на изискването на изречение първо, те се включват в 
консолидирания финансов отчет, ако те като цяло не са с незначителен характер за 
целите на чл. 23, ал. 2.” 
 3. В чл. 37г, т. 3 се изменя така: 
 „3. консолидираният финансов отчет на предприятието майка от третата страна  
е одитиран от едно или повече лица с правоспособност да одитират финансови отчети 
съгласно националното законодателство на предприятието майка от третата страна.” 

4. В § 1, т. 6 от допълнителните разпоредби думите „Международните 
стандарти за финансови отчети” се заменят с „Международните стандарти за 
финансово отчитане”. 

5. В § 1а се създава т. 3: 
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„3. Директива 2009/49/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2009 г. за изменение на директиви на Съвета 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО относно 
определени изисквания за оповестяване за средни по размер дружества и задължението 
за изготвяне на консолидирани счетоводни отчети.” 
 
 § 29. В чл. 3 от Закона за регистър Булстат (oбн., ДВ, бр. 39 от 2005 г.; изм., бр. 
105 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 34 от 2006 г.; бр. 42 от 2007 г.) се създава ал. 4: 
 „(4) Чуждестранните лица от държава - членка на Европейския съюз, или от 
друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, осъществяващи стопанска дейност в страната единствено при условията 
на свободно предоставяне на услуги не се вписват в регистър Булстат.” 
  
 § 30. Законът влиза в сила от 1 януари 2010 г., с изключение на § 9, 10, 12 и 18, 
които влизат в сила от 1 януари 2009 г. 


